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NODYN ESBONIADOL
(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Rheoliadau)

Mae Rhan 2A o Ddeddf Iechyd y Cyhoedd (Rheoli
Clefydau) 1984 yn galluogi Gweinidogion Cymru,
drwy reoliadau, i wneud darpariaeth at ddiben atal,
diogelu rhag, rheoli neu ddarparu ymateb iechyd y
cyhoedd i fynychder neu ledaeniad haint neu halogiad
yng Nghymru.

Mae’r Rheoliadau hyn wedi eu gwneud mewn
ymateb i’r bygythiad difrifol ac uniongyrchol i iechyd
y cyhoedd a berir gan fynychder a lledaeniad
coronafeirws syndrom anadlol aciwt difrifol 2 (SARS-
CoV-2) yng Nghymru.

Mae’r Rheoliadau hyn yn diwygio rheoliadau 5, 7 ac
8 o Reoliadau Diogelu Iechyd (Cyfyngiadau
Coronafeirws) (Cymru) 2020 (y “prif Reoliadau”), yn
mewnosod rheoliadau newydd 6A a 7A yn y prif
Reoliadau, ac yn gwneud man ddiwygiadau pellach a
diwygiadau canlyniadol iddynt.

Mae rheoliad 5 o’r prif Reoliadau yn gwneud
darpariaeth sy’n ymwneud a4 darparwyr llety gwyliau
sy’n ddarostyngedig i’r gofyniad i beidio & chynnal eu
busnes o dan reoliad 4(4) o’r prif Reoliadau. Mae
rheoliad 2 yn diwygio paragraff (3) o reoliad 5 ac yn
ychwanegu is-baragraff newydd (3A) ato er mwyn ei
gwneud yn glir y gall pob busnes o’r fath barhau i
ddarparu gwasanaethau ar-lein neu dros y ffon neu
drwy’r post, ac agor mangre ar gais Gweinidogion
Cymru neu awdurdod lleol.

2020 No. 399 (W. 88)

PUBLIC HEALTH, WALES

The Health Protection (Coronavirus
Restrictions) (Wales) (Amendment)
Regulations 2020

EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Regulations)

Part 2A of the Public Health (Control of Disease)
Act 1984 enables the Welsh Ministers, by regulations,
to make provision for the purpose of preventing,
protecting against, controlling or providing a public
health response to the incidence or spread of infection
or contamination in Wales.

These Regulations are made in response to the
serious and imminent threat to public health which is
posed by the incidence and spread of severe acute
respiratory syndrome coronavirus 2 (SARS-CoV-2) in
Wales.

These Regulations amend regulations 5, 7 and 8 of
the Health Protection (Coronavirus Restrictions)
(Wales)  Regulations 2020  (the  “principal
Regulations™), insert new regulations 6A and 7A into
the principal Regulations, and make further minor and
consequential amendments to them.

Regulation 5 of the principal Regulations makes
provision relating to providers of holiday
accommodation which are subject to the requirement
to cease carrying on their business under regulation
4(4) of the principal Regulations. Regulation 2
amends paragraph (3) of, and adds a new paragraph
(3A) to, regulation 5 to make it clear that all such
businesses can continue to provide services online or
by telephone or post, and can open premises at the
request of the Welsh Ministers or a local authority.



Mae rheoliad 3 yn mewnosod rheoliad newydd 6A
yn y prif Reoliadau sy’n ei gwneud yn ofynnol i’r
person sy’n gyfrifol am waith sy’n cael ei gyflawni yn
unrhyw fan (pan fo gwaith o’r fath yn cael ei gyflawni
yn ystod y cyfnod argyfwng ac ar yr amod nad yw’n
fangre i fusnes neu wasanaeth a restrir yn Atodlen 1)
gymryd pob cam rhesymol i sicthau y cynhelir pellter
o 2 fetr rhwng personau yn y fangre (oni bai bod y
personau yn aelodau o’r un aelwyd neu’n ofalwr a’r
person a gynorthwyir gan y gofalwr).

Mae rheoliad 4 yn diwygio rheoliad 7 o’r prif
Reoliadau fel nad yw’r gofyniad i gymryd pob cam
rhesymol i sicthau y cynhelir pellter o 2 fetr rhwng
personau mewn man addoli, amlosgfa neu ganolfan
gymunedol yn gymwys i bersonau o’r un aelwyd neu i
ofalwyr a phersonau y maent yn gofalu amdanynt. Mae
hefyd yn mewnosod paragraff newydd (4A) i reoliad 7
gyda’r effaith bod rhaid i berson sy’n gyfrifol am
fynwent gymryd pob cam rhesymol i sicrhau y
cynhelir pellter o 2 fetr rhwng personau o aelwydydd
gwahanol sy’n mynd i gladdedigaeth yn y fynwent. Yn
olaf, mewnosoder paragraff (6) newydd sy’n diffinio
“mynwent” a “claddedigaeth” at ddiben rheoliad 7.

Mae rheoliad 5 yn mewnosod rheoliad newydd 7A
yn y prif Reoliadau sy’n ei gwneud yn ofynnol i
unrhyw berson sy’n ddarostyngedig i ofyniad i gymryd
pob mesur rhesymol i sicrhau y cynhelir pellter o 2 fetr
rhwng personau mewn man roi sylw i ganllawiau gan
Weinidogion Cymru ynghylch cymryd y mesurau
hynny.

Mae rheoliad 8(1) o’r prif Reoliadau yn darparu na
chaiff unrhyw berson, yn ystod cyfnod yr argyfwng,
adael y man lle y mae’n byw heb esgus rhesymol. Mae
rheoliad 8(2) yn nodi rhestr nad yw’n hollgynhwysol
o’r gweithgareddau sydd i’w hystyried yn esgusodion
rhesymol.

Mae is-baragraff (g) o reoliad 8(2) yn darparu bod
mynd i angladd yn esgus rhesymol i berson os yw’n
angladd aelod o aelwyd y person (paragraff (i)); aelod
agos o’r teulu (paragraff (ii)); neu ffrind, pan na fo
unrhyw aelod o aelwyd yr ymadawedig neu unrhyw
aelod agos 0’1 deulu yn mynd (paragraff (iii)). Mae
rheoliad 6 yn diwygio rheoliad 8(2)(g) gyda’r effaith
bod mynd i’r angladd i’w ystyried yn esgus rhesymol i
adael y man lle y mae person yn byw os yw’r person
yn gyfrifol am drefnu’r angladd neu os caiff ei wahodd
(ond noder y bydd terfynau ar nifer y personau a gaiff
fynd i1 angladd o ganlyniad i’r cyfyngiadau a osodir
gan reoliad 7 o’r prif Reoliadau).

Regulation 3 inserts new regulation 6A into the
principal Regulations which requires the person
responsible for work being carried out at any place
(when such work is being carried out during the
emergency period and so long as the premises are not
the premises of a business or service listed in Schedule
1 to take all reasonable measures to ensure that a
distance of 2 metres is maintained between persons on
the premises (unless the persons are members of the
same household or are a carer and the person being
cared for).

Regulation 4 amends regulation 7 of the principal
Regulations so that the requirement to take all
reasonable measures to ensure that a distance of 2
metres is maintained between persons in a place of
worship, crematorium or community centre does not
apply to persons from the same household or to carers
and persons they are caring for. It also inserts a new
paragraph (4A) into regulation 7 with the effect that a
person responsible for a cemetery must take all
reasonable measures to ensure that a distance of 2
metres is maintained between persons from different
households attending a burial at the cemetery. Finally,
a new paragraph (6) is inserted defining “cemetery”
and “burial” for the purposes of regulation 7.

Regulation 5 inserts new regulation 7A into the
principal Regulations which requires any person who
is subject to a requirement to take all reasonable
measures to ensure that a distance of 2 metres is
maintained between persons at a place to have regard
to guidance from the Welsh Ministers about taking
those measures.

Regulation 8(1) of the principal Regulations
provides that, during the emergency period, no person
may leave the place where they are living without
reasonable excuse. Regulation 8(2) sets out a non-
exhaustive list of activities that are to be regarded as
reasonable excuses.

Sub-paragraph (g) of regulation 8(2) provides that
attending a funeral is a reasonable excuse for a person
if the funeral is that of a member of the person’s
household (paragraph (i)); a close family member
(paragraph (ii)); or a friend, where no member of the
deceased’s household or close family member is
attending (paragraph (iii)). Regulation 6 amends
regulation 8(2)(g) with the effect that attending the
funeral is to be regarded as a reasonable excuse to
leave the place where a person is living if the person is
responsible for arranging the funeral or is invited (but
note that there will be limits on the number of persons
who may attend a funeral as a result of the restrictions
imposed by regulation 7 of the principal Regulations).



Mae rheoliad 7 yn cynnwys man ddiwygiadau a
diwygiadau canlyniadol gan gynnwys—

e mewnosod diffiniad o “mangre” at ddibenion
y prif Reoliadau, sy’n ei gwneud yn glir fod
unrhyw adeilad neu strwythur neu unrhyw dir
(hynny yw, mannau awyr agored) yn cyfrif fel
mangre o dan y Rheoliadau;

e caniatiu i Weinidogion Cymru ddynodi
person i gael taliadau o gosbau penodedig yn
lle gwneud taliadau i’r awdurdod lleol yr
honnir bod y drosedd wedi digwydd yn ei
ardal;

e ychwanegu siopau cyflenwadau dyframaethu
a marchnadoedd ac arwerthiannau da byw aty
rhestr yn Rhan 4 o Atodlen 1 i’r prif
Reoliadau gyda’r effaith y cant aros ar agor
ond bod rhaid iddynt gydymffurfio & gofynion
rheoliad 6(1) o’r prif Reoliadau.

Ystyriwyd Cod Ymarfer Gweinidogion Cymru ar
gynnal Asesiadau Effaith Rheoleiddiol mewn
perthynas a’r Rheoliadau hyn. O ganlyniad, ni luniwyd
asesiad effaith rheoleiddiol o’r costau a’r manteision
sy’n debygol o ddeillio o gydymffurfio a’r Rheoliadau
hyn.

Regulation 7 contains minor and consequential
amendments including—

e inserting a definition of “premises” for the
purposes of the principal Regulations, which
makes it clear that any building or structure or
any land (that is to say outdoor places) count
as premises under the Regulations;

e permitting the Welsh Ministers to designate a
person to receive payments of fixed penalties
as an alternative to making payments to the
local authority in whose area the offence is
alleged to have occurred;

e adding aquacultural supplies shops and
livestock markets and auctions to the list in
Part 4 of Schedule 1 to the principal
Regulations with the effect that they may
remain open but must comply with the
requirements of regulation 6(1) of the
principal Regulations.

The Welsh Ministers” Code of Practice on the
carrying out of Regulatory Impact Assessments was
considered in relation to these Regulations. As a result,
a regulatory impact assessment has not been prepared
as to the likely cost and benefit of complying with
these Regulations.
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Mae Gweinidogion Cymru yn gwneud y Rheoliadau a
ganlyn drwy arfer y pwerau a roddir gan adrannau
45C(1) a (3)(c), 45F(2) a 45P o Ddeddf Iechyd y
Cyhoedd (Rheoli Clefydau) 1984(1).

Mae’r Rheoliadau hyn wedi eu gwneud mewn ymateb
i fygythiad difrifol ac uniongyrchol i iechyd y cyhoedd
a berir gan fynycher a lledaeniad coronafeirws
syndrom anadlol aciwt difrifol 2 (SARS-CoV-2) yng
Nghymru.

Mae’r Rheoliadau hyn yn diwygio Rheoliadau Diogelu
Iechyd (Cyfyngiadau Coronafeirws) (Cymru) 2020(2)
ac mae Gweinidogion Cymru yn ystyried bod y
diwygiadau yn gymesur 4’r hyn y maent yn ceisio ei
gyflawni, sef ymateb iechyd y cyhoedd i’r bygythiad
hwnnw.

The Health Protection (Coronavirus
Restrictions) (Wales) (Amendment)

Regulations 2020
Approved by Senedd Cymru
Made 3 April 2020
Laid before the National Assembly for
Wales 6 April 2020

Coming into force at 12.01am on 7 April 2020

The Welsh Ministers make the following Regulations
in exercise of the powers conferred by sections 45C(1)
and (3)(c), 45F(2) and 45P of the Public Health
(Control of Disease) Act 1984(1).

These Regulations are made in response to the serious
and imminent threat to public health which is posed by
the incidence and spread of severe acute respiratory
syndrome coronavirus 2 (SARS-CoV-2) in Wales.

These Regulations amend the Health Protection
(Coronavirus  Restrictions) (Wales) Regulations
2020(2) and the Welsh Ministers consider that the
amendments are proportionate to what they seek to
achieve, which is a public health response to that
threat.

(1) 1984 p. 22. Mewnosodwyd adrannau 45C, 45F a 45P gan adran 129
o Ddeddf lechyd a Gofal Cymdeithasol 2008 (p. 14). Mae’r
swyddogaethau o dan yr adrannau hyn wedi eu rhoi i “the
appropriate Minister” (“y Gweinidog priodol”). O dan adran 45T(6)
o Ddeddf 1984, y Gweinidog priodol, o ran Cymru, yw
Gweinidogion Cymru.

(2) O.S.2020/353 (Cy. 80).

(1) 1984 c. 22. Sections 45C, 45F and 45P were inserted by section 129
of the Health and Social Care Act 2008 (c. 14). The functions under
these sections are conferred on “the appropriate Minister”. Under
section 45T(6) of the 1984 Act the appropriate Minister, as respects
Wales, is the Welsh Ministers.

(2) S.L2020/353 (W. 80).



Yn unol ag adran 45R o’r Ddeddf honno, oherwydd
brys, mae Gweinidogion Cymru o’r farn ei bod yn
angenrheidiol gwneud yr offeryn hwn heb fod drafft
wedi ei osod gerbron Cynulliad Cenedlaethol Cymru
ac wedi ei gymeradwyo ganddo drwy benderfyniad.

Enwi, dod i rym a chymhwyso

1.—(1) Enw’r Rheoliadau hyn yw Rheoliadau
Diogelu Iechyd (Cyfyngiadau Coronafeirws) (Cymru)
(Diwygio) 2020 a deuant i rym am 12.01am ar 7 Ebrill
2020.

(2) Yn y Rheoliadau hyn, ystyr “y prif Reoliadau”
yw  Rheoliadau Diogelu Iechyd (Cyfyngiadau
Coronafeirws) (Cymru) 2020(1).

Busnesau llety gwyliau sy’n darparu gwasanaethau
ar-lein etc.

2. Yn rheoliad 5 o’r prif Reoliadau, yn lle paragraff
(3) rhodder—

“(3)I'r graddau y mae rheoliad 4(4) yn
gymwys i unthyw fusnes arall a restrir yn Rhan
3 o Atodlen 1, mae’r rhwymedigaeth ar y
person sy’n gyfrifol am gynnal y busnes yn
gymwys yn ddarostyngedig i’r angen i1 ddarparu
llety i unrhyw bersonau sy’n aros yn y llety
hwnnw pan ddaw’r Rheoliadau hyn i rym ac—

(a) na allant ddychwelyd
breswylfa, neu

i’'w  prif

(b) sy’n defnyddio’r llety fel eu prif
breswylfa.

(3A)I'r graddau y mae rheoliad 4(4) yn
gymwys 1 fusnes a restrir yn Rhan 3 o Atodlen
1, mae’r rhwymedigaeth ar y person sy’n
gyfrifol am gynnal y busnes yn gymwys yn
ddarostyngedig i’r angen—

(a) 1 gynnal y busnes, neu i gadw unrhyw
fangre a ddefnyddir yn y busnes ar
agor, at unrthyw ddiben y mae
Gweinidogion Cymru neu awdurdod
lleol yn gofyn amdano;

(b) i gynnal y busnes drwy ddarparu
gwybodaeth neu wasanaethau eraill—

(i) drwy wefan, neu fel arall drwy
gyfathrebiad ar-lein,

In accordance with section 45R of that Act the Welsh
Ministers are of the opinion that, by reason of urgency,
it is necessary to make this instrument without a draft
having been laid before, and approved by a resolution
of, the National Assembly for Wales.

Title, coming into force and application

1.—(1) The title of these Regulations is the Health
Protection = (Coronavirus  Restrictions) (Wales)
(Amendment) Regulations 2020 and they come into
force at 12.01am on 7 April 2020.

(2) In these Regulations, “the principal Regulations”
means the  Health  Protection (Coronavirus
Restrictions) (Wales) Regulations 2020(1).

Holiday accommodation businesses

online etc. services

providing

2. In regulation 5 of the principal Regulations, for
paragraph (3) substitute—

“(3) In so far as regulation 4(4) applies to any
other business listed in Part 3 of Schedule 1, the
obligation on the person responsible for
carrying on the business applies subject to the
need to provide accommodation for any persons
staying in that accommodation when these
Regulations come into force and who—

(a) are unable to return to their main
residence, or

(b) are using the accommodation as their
main residence.

(3A) In so far as regulation 4(4) applies to a
business listed in Part 3 of Schedule 1, the
obligation on the person responsible for
carrying on the business applies subject to the
need to—

(a) carry on the business, or keep any
premises used in the business open, for
any purpose as may be requested by the
Welsh Ministers or a local authority;

(b) carry on the business by providing
information or other services—

(i) through a website, or otherwise by
on-line communication,

(1) 0.S.2020/353 (Cy. 80).

(1) S.L2020/353 (W. 80).



(i) dros y ffon, gan gynnwys
ymholiadau drwy neges destun,
neu

(i1) by telephone, including enquiries
by text message, or

(ii1) drwy’r post.” (iii) by post.”

Cyfyngiad ar fannau gwaith eraill Restriction on other places of work

3. Ar 6l rheoliad 6 o’r prif Reoliadau mewnosoder— 3. After regulation 6 of the principal Regulations

insert—

“Cyfyngiad cyffredinol ar fannau gwaith

6A.—(1) Rhaid i berson sy’n gyfrifol am
waith a gyflawnir mewn mangre lle mae person
yn gweithio, pan yw gwaith o’r fath yn cael ei
gyflawni yn ystod cyfnod yr argyfwng, gymryd
pob mesur rhesymol i sicthau y cynhelir pellter
o 2 fetr rhwng unrhyw bersonau yn y fangre (ac
eithrio rhwng dau aelod o’r un aelwyd, neu
ofalwr a’r person a gynorthwyir gan y gofalwr).

(2) Nid yw paragraff (1) yn gymwys i fangre
a ddefnyddir i gynnal busnes, neu ddarparu
gwasanaeth, a restrir yn Atodlen 1.”

“General restriction on places of work

6A.—(1) A person responsible for work being
carried out at premises where a person is
working must, when such work is being carried
out during the emergency period, take all
reasonable measures to ensure that a distance of
2 metres is maintained between any persons on
the premises (except between two members of
the same household, or a carer and the person
assisted by the carer).

(2) Paragraph (1) does not apply to premises
used in the carrying on of a business, or
provision of a service, listed in Schedule 1.”

Cyfyngiadau ar fannau addoli, amlosgfeydd, Restrictions on places of worship, crematoriums,
mynwentydd a chanolfannau cymunedol cemeteries and community centres

4. Yn rheoliad 7 o’r prif Reoliadau— 4. In regulation 7 of the principal Regulations—

(a) ym mbharagraff (2), ar 61 “addoli”, yn y lle
cyntaf y mae’n digwydd, mewnosoder “(ac
eithrio thwng dau aelod o’r un aelwyd, neu
ofalwr a’r person a gynorthwyir gan y
gofalwr)”;

(a) in paragraph (2), after “worship”, where it
first occurs, insert “(except between two
members of the same household, or a carer
and the person assisted by the carer)”;

(b) ym mharagraff (4), ar 61 “amlosgfa”, yn y lle (b) in paragraph (4), after “crematorium”, where
cyntaf y mae’n digwydd, mewnosoder “(ac it first occurs, insert “(except between two
eithrio rhwng dau aelod o’r un aelwyd, neu members of the same household, or a carer
ofalwr a’r person a gynorthwyir gan y and the person assisted by the carer)”;
gofalwr)”;

(c) ar 0l paragraff (4) mewnosoder— (c) after paragraph (4) insert—

“(4A)Rhaid 1 berson sy’n gyfrifol am
fynwent gymryd pob cam rhesymol i sicrhau y
cynhelir pellter o 2 fetr thwng pob person mewn

“(4A) A person responsible for a cemetery
must take all reasonable measures to ensure a
distance of 2 metres is maintained between

claddedigaeth sy’n digwydd yn y fynwent yn
ystod cyfnod yr argyfwng (ac eithrio rhwng dau
aelod o’r un aelwyd, neu ofalwr a’r person a
gynorthwyir gan y gofalwr).”;

(d) ym mharagraff (5)(b), ar o6l “fangre”

mewnosoder “(ac eithrio rhwng dau aelod o’r
un aelwyd, neu ofalwr a’r person a
gynorthwyir gan y gofalwr)”;

every person at a burial taking place in the
cemetery during the emergency period (except
between two members of the same household,
or a carer and the person assisted by the carer).”

>

(d) in paragraph (5)(b), after “premises” insert

“(except between two members of the same
household, or a carer and the person assisted
by the carer)”;



(e) ar ol paragraff (5) mewnosoder—
“(6) At ddiben y rheoliad hwn—

(a) mae “claddu” yn cynnwys rhoi lludw
person marw yn y ddaear;

(b) mae “mynwent” yn cynnwys claddfa ac
unthyw fan arall sydd sy’n cael ei
ddefnyddio i gladdu’r meirw.”

() yn y pennawd, ar 0l
mewnosoder “, mynwentydd”.

“amlosgfeydd”

Canllawiau ar gynnal pellter o 2 fetr rhwng
personau

5. Ar 6l rheoliad 7 o’r prif Reoliadau mewnosoder—

“Canllawiau ar gynnal pellter o 2 fetr rhwng
personau

7A.—(1) Rhaid i berson sy’n ddarostyngedig
i ofyniad neu gyfyngiad yn—
(a) rheoliad 4(1) fel y mae’n gymwys i
ffreuturau yn y gweithle,
(b) rheoliad 6(1),
(c) rheoliad 6A(1), neu
(d) rheoliad 7(1), (3), (4A) neu (5),

roi sylw 1 ganllawiau a ddyroddir gan
Weinidogion Cymru ynghylch y camau
rhesymol sydd i’w cymryd i sicrhau y cynhelir
pellter o 2 fetr rhwng personau.

(2) O ran Gweinidogion Cymru—

(a) cant ddiwygio canllawiau a ddyroddir o
dan baragraff (1), a

(b) rhaid iddynt gyhoeddi’r canllawiau (ac
unrhyw ddiwygiadau).

(3) Caiff canllawiau o dan y rheoliad hwn
gynnwys (drwy gyfeirio neu drosi) ganllawiau,
codau ymarfer neu ddogfennau eraill a
gyhoeddir gan berson arall (er enghraifft,
cymdeithas fasnach, corff sy’n cynrychioli
aelodau o ddiwydiant neu undeb llafur).”

Mynd i angladdau
6. Yn rheoliad 8(2)(g) o’r prif Reoliadau, yn lle
paragraffau (i) i (iv) thodder—

“(1) fel person sy’n gyfrifol am
drefnu’r angladd,

(i1) os caiff ei wahodd gan berson sy’n
gyfrifol am drefnu’r angladd, neu

(iii) fel gofalwr person sy’n mynd i’r
angladd.”

(e) after paragraph (5) insert—
“(6) For the purposes of this regulation—

(a) “burial” includes the internment of a
dead person’s ashes;

(b) “cemetery” includes a burial ground
and any other place for the internment
of the dead.”;

(f) in the heading, after “crematoriums” insert ,
cemeteries”.

Guidance on maintaining distance of 2 metres
between persons

5. After regulation 7 of the principal Regulations
insert—

“Guidance on maintaining distance of 2
metres between persons

7A.—(1) A person subject to a requirement or
restriction in—

(a) regulation 4(1) as it applies to

workplace canteens,
(b) regulation 6(1),
(c) regulation 6A(1), or
(d) regulation 7(1), (3), (4A) or (5),

must have regard to guidance issued by the
Welsh Ministers about reasonable measures to
be taken to ensure that a distance of 2 metres is
maintained between persons.

(2) The Welsh Ministers—

(a) may revise guidance issued under
paragraph (1), and

(b) must publish the guidance (and any
revisions).

(3) Guidance under this regulation may
incorporate (by reference or transposition)
guidance, codes of practice or other documents
published by another person (for example, a
trade association, body representing members of
an industry or a trade union).”

Attendance at funerals
6. In regulation 8(2)(g) of the principal Regulations,
for paragraphs (i) to (iv) substitute—

“(i) as a person responsible for
arranging the funeral,

(i) if invited by a person responsible
for arranging the funeral, or

(iii) as the carer of a person attending.”



Main ddiwygiadau a diwygiadau canlyniadol

7—(1) Mae’r prif Reoliadau wedi eu diwygio fel a
ganlyn.

(2) Yn rheoliad
mewnosoder—

1(3), ar ol is-baragraff (d)
“(da) mae “mangre” yn cynnwys unrhyw
adeilad neu strwythur ac unthyw dir;”.
(3) Yn rheoliad 3(2), yn lle “15” rhodder “16”.
(4) Yn rheoliad 10—
(a) ym mbharagraff (1)(a), ar 61 “6” mewnosoder
‘6’ 6A’7;
(b) ym mharagraff (12), ar 6l “6,” mewnosoder
“6A”’.
(5) Yn rheoliad 12(1)(a), ar 6l “6,” mewnosoder
6A,”.
(6) Yn rheoliad 13—

(a) ym mbharagraff (2), yn lle “awdurdod lleol a
bennir yn yr hysbysiad.” rhodder “—

(a) awdurdod lleol, neu

(b) person a ddynodir gan Weinidogion
Cymru at ddibenion cael taliad o dan y
rheoliad hwn,

fel y caiff yr hysbysiad ei bennu.”;
(b) ar 0l paragraff (2) mewnosoder—

“(2A) Caiff Gweinidogion Cymru eu dynodi
hwy eu hunain o dan baragraft (2)(b).”;

(c) ym mharagraff (3), yn Ille “Rhaid i'r
awdurdod lleol a bennir yn yr hysbysiad”
rhodder “Pan fo awdurdod lleol wedi ei bennu
yn yr hysbysiad rhaid iddo”;

(d) ym mharagraff (8), ar 61 “£120” mewnosoder
“ac nid yw paragraff (7) yn gymwys”;

(¢) ym mharagraff (11)(a), yn lle “yr awdurdod
lleol, a” rhodder “—

(i) yr awdurdod lleol, neu
(i) person a ddynodir o dan baragraff
2)(®),
a bennir yn yr hysbysiad cosb

benodedig y mae’r achos yn ymwneud
agef, a”.

(7) Yn Atodlen 1—

(a) ym mbharagraff 29, yn lle “yn”, yn y lle cyntaf
y mae’n digwydd, rhodder “oddi ar”;

(b) yn lle paragraff 44, rhodder—

“44, Siopau cyflenwadau amaethyddol neu
ddyframaethu.

Minor and consequential amendments
7.—(1) The principal Regulations are amended as
follows.

(2) In regulation
insert—

1(3), after sub-paragraph (d)

“(da) “premises” includes any building or
structure and any land;”.

(3) In regulation 3(2), for “15” substitute “16”.
(4) In regulation 10—
(a) in paragraph (1)(a), after “6” insert “, 6A”;

(b) in paragraph (12), after “6,” insert “6A,”.
(5) In regulation 12(1)(a), after “6,” insert ““ 6A,”.

(6) In regulation 13—

(a) in paragraph (2), for “a local authority
specified in the notice.” substitute “—

(a) alocal authority, or

(b) a person designated by the Welsh
Ministers for the purposes of receiving
payment under this regulation,

as the notice may specify.”;
(b) after paragraph (2) insert—

“(2A) The Welsh Ministers may designate
themselves under paragraph (2)(b).”;

(¢c) in paragraph (3), for “The local authority
specified in the notice” substitute “Where a
local authority is specified in the notice it”;

(d) in paragraph (8), after “£120” insert “and
paragraph (7) does not apply”;

(e) in paragraph (11)(a), for “the local authority
concerned, and” substitute “—

(i) the local authority, or

(i1) person designated under paragraph
(2)(b),

specified in the fixed penalty notice to

which the proceedings relate, and”.

(7) In Schedule 1—

(a) in paragraph 29, for
occurs, substitute “off”;

13 ER]

on”, where it first

(b) for paragraph 44 substitute—

“44, Agricultural
shops.

or aquacultural supplies



44A. Marchnadoedd neu arwerthiannau da 44A. Livestock markets or auctions.”;

byw.”
(c) ym mhennawd yr Atodlen ar 0l (¢) in the Schedule heading, after “subject to”
“gyfyngiadau” mewnosoder “penodol”. insert “specific”.
Mark Drakeford
Y Prif Weinidog, un o Weinidogion Cymru The First Minister, one of the Welsh Ministers
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